
Port situé au SE de la pointe du Cap Nègre (0,5 M) , très abrité
NAVIGATION
Mer : Phare de Rouveau à 3,5 M.
Accès : Facile,sauf par fort vent W ( force 7), passe
de 65 m de large.
Feux d'entrée : Jetée W( 43°05,8 N -005°48 ,7 E)
Feux : 12s6M (éteint)
Vents dominants : W

FONCTIONNEMENT
Ville de Six Fours les Plages.
Bureau du port : Port de la Coudoulière , 83140 Six
Fours, Tél 04.94.34.80.34 - Fax 04.94.25.13.72.
VHF 9  (8H - 12 H , 13H30 17 H)
Maître du port : Cyril MAZELLA , Affaires maritimes au
Brusc 04.94.34.03.96
e.mail  capitainerie@mairie-six-fours.fr 
Douanes à Bandol :04.94.32.45.56
Gendarmerie maritime à Toulon : 04.94.02.81.15

SAUVETAGE : CROSS MED, VHF 16 
ou 04.94.61.71.10, 1616 (portable) du littoral

METEO : Affichage journalier au bureau du port, Météo
France 3250 ou 08.92.68.02.83 , Météo Consult
3201 ou 3264 , Seafax 01.39.28.00.28

ÉQUIPEMENT
445 PL( <12 m) dont 40 visit
Accueil : Limité à 15 mn de stationnement, Extrémité
N panne K.
Amarrage : Sur ponton. - Prof : Av port 3 m, Bassin
1,70m

SERVICES 
Eau, Electricité à quai (220 V, 16 A) 4 WC, Aire de
carénage (12 bateaux) , Cale de mise à l'eau automati-
que ( Tarifs forfaitaires en saison) , Grue mobile 8 t ;
Conteneurs sélectifs des déchets et d'huiles usées,
Carburant : Port de Sanary, Port des Embiez
(24h/24). Emplacements Camping car du 1er octo-
bre au 30 avril (tarif en vigeur)
Clubs : Sports Loisirs Nautiques La Coudoulière  ,
Plongée, Location jet-ski , location de bateau, prome-
nade en mer et bateau école.

COMMUNICATIONS 
Taxis le Brusc  04.94.34.04.47 
Aéroport Toulon/Hyères  04.94.00.83.83
Office du Tourisme  04.94.07.02.21

HARBOUR  to the SE of Cap Nègre point (0.5 M) , very setered
NAVIGATION
Landmarks : Rouveau lighthouse 3,5 M away
Access: Easy, except in strong W winds(force 7) ,
channel 65 m wide.
Entry Lights : W.jetty(43°05'08 N -005°48',7 E) :
F(3)R.12s6M
Revailing winds: E or SE

PORT OFFICES
Town of Six Fours- les - Plages.
Harbour Office: La Coudoulière, Harbour , 83140 Six
Fous, T. 04.94.34.80.34 ,F. 04.94.25.13.72, VHF 9
(8:00-12.00,13.30-17.00)
Harbour Masteur : Cyril MAZELLA
capitainerie@ mairie-six-fours.fr
Public Marine Authorities, Le Brusc .04.94.34.03.96
Customs at Bandol 04.94.32.45.56
Sea Police, Toulon 04.94.02.81.15

Rescue : CROSS MED, VHF 16 or 04.94.61.71.10,
1616 from coast.

Weather : Displayed daily at  the harbour office _
Météo France 3250, Météo Consult 08.99.70.11.11,
Seafax 01.39.28.00.28

FACILITIES
445 berths ( <11 m).
Reception: Limited to 15 min stopping , N end of cat-
way K.
Mooring : On pontoon
Depth : Outer harbour 3 m, Basin 1.70 m

SERVICES
Water, Electricity on the quay (220 V/5-15 A) , 4
WC, Card tel, Careening area (12 boats) , Slip, 5 t
mobile crane, Containers for sorted waste used oil,
Fuelling,Sanary harbour, Embiez harbour, (24hrs/24).
Clubs : La Coudoulière Water Sports and Activities
Diving, Jet ski rental, boat rental, “promenade” on sea
and school boat

Travel connections : 
Taxis Le Brusc  04.94.34..04.47
Toulon/Hyères Airport  04.94.00.83.83
Tourist Office  04.94.07.02.21

PORT DE LA COUDOULIÈRE
43°05',7 N - 005°48,7 E - SHOM 6610-7406 : Navicartel 504
Les Embiezs 2,5 M , Sanary 2M , Toulon 13M , Porquerolles 20 M
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ENVIRONMENTAL CODE OF CONDUCT 
>I will not throw garbage into the sea or along the coast
>I will not release toilet water in the sea in coastal waters ans
sensitive areas
>I will not release of poisonous or toxic waste (oil, paint, used
batteries, cleaning agents, ets.) in the sea. I will deliver these
types of waste to the containers in the marina
>I will promote and use recycling facilities (glass, paper, etc.)
>I will use the most environmentaly friendly products among
paints, anti-foullings, paint remover, detergents, etc.
>I will instantly report pollution or other violation of environ-
mental regulations to the authorities
>I will not use forbidden fishing practice and I will respect
periods when fishing is prohibited
>I will protect animals and plants in the sea, including no dis-
turbance of breeding birds.
>I will respect vulnerable and narure protected areas
>I will avoid damage of the sea bottom, e.g. in the way that I
anchor
>I will avoid disturbing fishery or fishing gear
>I will not buy or use objects made from protected species or
from archaeological underwater findings
>I will encourage other sailors also to take care of the environment.

> CHARTE DES PLAISANCIERS 

> Je ne jette pas mes déchets dans l'eau, sur le littoral ou sur les berges.
> Je ne rejette pas mes eaux noires dans le milieu aquatique.
> J'utilise une cuve de récupération des eaux usées à bord.
> Je ne déverse aucun produit toxique dans le milieu (hydrocarbures, peintures, batteries usagées,
produits d'entretien…). Je dépose l'ensemble de mes déchets spéciaux ou dangereux dans les
conteneurs prévus à cet effet.
> J'utilise de manière adéquate les conteneurs sélectifs et j'encourage les autres au geste de tri.
> J'utilise de préférence des produits respectueux de l'environnement (peintures certifiées, pro-
duits d'entretien, d'hygiène corporel…)
> Je signale aux autorités compétentes toute pollution ou atteinte à l'environnement que je
constate.
> Je n'utilise aucune pratique illégale pour la pêche et je respecte toutes les recommandations et
interdictions en la matière.
> Je respecte et protège la faune et la flore aquatiques, et je ne dérange pas les autres animaux,
notamment pendant les périodes de reproduction (oiseaux, tortues…)
> Je respecte les espaces naturels sensibles et protégés.
> Je ne détériore pas les fonds subaquatiques notamment lorsque je suis au mouillage.
> Je ne dérange pas les activités de la pêche et respecte les règles et consignes de navigation.
> Je n'achève pas, ni n'utilise d'objets réalisés à partir d'espèces protégées ou de trouvailles
archéologiques.
> J'encourage les autres plaisanciers à protéger également l'environnement.

Poste de
secours

Commerces

et restaurants

Six-Fours centre
>>

Poste de
secours

WC Pla
ge

Capitainerie

Aire carenageCale de mise à l’eauCale de mise à l’eau

Accueil

Plage
Plage

< Le Brusc


